Tip-top

ผมได้มีโอกาสดูละครตลก หรือ sitcom, ซึ่งเป็นตอนที่ผู้หญิงเกษียณคนหนึ่งรู้สึกว่าตัวเองไม่สบาย, ดังนั้นจึงได้ไปทำการตรวจสุขภาพ. อย่างไรก็ตาม, หลังจากการวินิจฉัย, แพทย์ไม่สามารถตรวจพบโรคใดๆ. และ ในละครตอนนี้, แพทย์คนนี้ได้ใช้สำนวน Tip-top กับคนใข้. “You are in tip-top condition”
Tip-top:  มีความหมายว่า: of the very best quality; excellent: ของที่มีคุณภาพที่ดีที่สุด; ดีเลศ . Ex1: The car's in tip-top condition. รถยนต์อยู่ในสภาพที่ดีมาก. Ex2: The shoes fit me tip-top. รองเท้าพอดีอย่างมาก – ไม่เล็ก หรือ ใหญ่เกินไป.
แพทย์ได้กล่าวเสริมว่า “I don’t think you are really sick – it’s all in the mind” ผมไม่คิดว่าคุณป่วยจริง – มันอยู่ในความคิดทั้งหมด คือ คุณคิดไปเอง. ด้วยเหตุนี้, หมอจึงแนะนำให้ไปหาจิตแพทย์ หรือ psychologist (ไซค๊อเลอะจิสท์) หรือ shrink (ฉริ๊งค์: ภาษาพูด). คนเราจะทุกข์โศรก หรือ เป็นโรค บ่อยครั้งเกิดขึ้นเพราะเรานั้นคิดไปเองทั้งสิ้น.
